POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW — VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. 1954/26 B. S. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac kwiecien 1926. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour avril 1926. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie !). 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego і Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'aprês les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 
2) Od U — 10 0 _ pogoda zupełna, { zachmurzenie połowiczne, 10 ( zachmurzenie całkowite, 3) М = Роіпос (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—aà 10 serein, |  mi-nuageux, \ nuageux, = Południe (Sud) ` W = Zachód (Ouest) 
4 _ deszcz а  Snieg, _ Szron, _ grad, ў. _ krupy, _ mela, .. rosa, _ błyskawice, _ burza. 
в = pluie, SC = neige, "^ "` gelée blanche, ES gréle, Kr. — grésil, Mg. brouillard, К. rosée, ! éclairs, В. огаре. 


Mr, — mroz 9 Według wodowskazu przy Starym Moście na Wisle; — 0 — 198:963 т. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
Т. — froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Liczba zezwoleń na budowe — Nombre des Liczba zezwoleń na użytkowanie W addanych do użytkowania budynkach jest | 
permissions de bátir Nombre des autorisations à faire usage Parmi les bátiments pouvant étre utilises 
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І. Sródmiescie 
П. Wawel. . . 
Ш. Nowy Swiat . 
IV. Piasek . 
V. Kleparz . 
VI. Wesoła . 
УЦ. Stradom 
УШ. Kazimierz . 
ІХ. Ludwinów . 
X. Zakrzówek 
ХІ. Debniki . 
XII. Polwsie . 
ХШ. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wies . 
XV. Nowa Wies 
XVI. Lobzów . 
XVII. Krowodrza. . 
XVIII. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 
ХХІ. Płaszów 
XXII. Podgórze 
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Ш. Zmiany м stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
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IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludność cywilna z średnia roczna w tem mężczyzn 47 kobiet chrześcijan żydów 
Population civile moyenne de l'année es 006 y compris hommes 83,937 femmes р chrétiens poros israélites к” 
Ogól: małżeństw 136 urodzin 9 skonów 321 skonów bez obcych 244 
Total général: des mariages `` des naissances des déces des décés rts MUT exclus) 
Cyfra: małżeństw 7 urodzin : Smiertelno$ci ogólnej : śmiertelności bez obcych 
Taux: des mariages на de Іа natalité °D H de la mortalité totale 20:49 e la mortalité locale n 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie kobiety — Confession des femmes : Р Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny теёсгугпу Etat civil des femmes 


Wyznanie mezezyzny 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat. | ewangiel.  mojzesz. inne bez wyzn. Ж і 
» cath.-rom.! gr.-cath. | protest, | mosalque — autres | sans conf. Etat civil des hommes wolny wdowi | rozwiedz. 


celibat. veuves | divorcees 
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Rzymsko-katolickie — СаЁй.-гот. . Г 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . = - r: р | 
Ewangielickie — Protestante AT. Wolny — Célibataires .. 119 > | 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . - = Wdowi — Veufs . 
Inne — Autres . : - 
Bez wyznania — Sans confession a - - Rozwiedz. — Divorcés . 


Razem — Ensemble . . |. i = CR 136 Razem — Ensemble 


2) Urodzenia!). — Naissances!). 


Żywo urodzeni — és vivants | Niezywo urodzeni — Могі-пёз Ogólem urodzin — Total W tem — Dont 
ü aliu général des naissances p. j 


Wyznanie rodziców TM à wd 
blizniat deux jumeaux trojaków 


trois 


ślubni nieślubni Slubni nieslubni 


ў taili ОИ, - |. CORE d 
Confession des parents eime iine р ае m o le 2 сы, | 2dziew. |1 chł, 1 dz. 


ChL-G. Dz.-F. |Chl.-G. Dz.-F. | semble | Chi.-G. , Dz.-F. | Chl.-G. DE | semble а. . | 2gar. | 2 filles 1 garç, 1 f.| jumeaux 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . . 175 162 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . а - i 
Ewangielickie — Protestante . 
Mojżeszowe — Mosaïque . 

Inne — Autres : 
Bez wyznania — Sans ыо. : 


Razem 


Razem — Ensemble 


1) Według zgłoszeń akuszerek. 2) W tem 15 chłopców і 12 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
g zg P 
D'après les dépositions des sages-femmes. Dont 15 garçons et 12 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 dziewczyna z 1922 r., 1 dziewczyna z lutego і 1 dziewczyna z marca 1926 г. 


Dont 1 fille de 1922, І fille de février et І fille de mars 1926. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 
a) Smiertelnosó według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH x CONFESSION DES DĒCĖDÉS 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
Ere HI cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaïque autres | inconnues | Total 
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Зе. 14 42 
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promienica 
асііпотусозе 
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zapalenie ropne tkanki podskórnej 
phlegmon 
kiła 
syphilis 
maladie contagieuse non definie. 


choroba zakazna nieoznaczona. 
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érysipele 


roza 
typhus récurrent 


dur powrotny 


charbon 


waglik 
letargiczne zapalenie mózgu 


encephalitis lethargica 


e nosacizna 
morve 
оейёте maligne 


obrzek zlosliwy 
gnilne zapalenie gardla 


angina septica 


wodowstret 
rage 
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ropnica 
pyohémie 
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zapalenie szpiku kostnego 


ostéomyélite 


ózgordzeniowych ерійетіс2пе 


érébro-spinale épidémique 
posocznico-ropnica 
septico-pyohémie 
ospica 
varicelle 


palenie opon m 
méningite c 


Y compris 
posocznica 3 
зеріісетіе 
goraezka potna 
suette 


W tem za 


Ў 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont м tem — doni 


gotówka papiery gotówka papiery 
argent comptant titres et valeurs argent comptant titres et valeurs 


gr. Zl. 


6,114.140 67 5,653.759 64 | 460.381 | 


ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY - QUANTITÉ D'EAU EMPLOYÉE 
m | dziennie — par jour _ Na glowe i dobę р ZA o A na głowę i dobę , 
w ciągu miesiąca 2 Е | Ss Kä D w ciagu miesiaca średnia dzienna litró 
średnia I najwyzsza najnizsza Г раг то | moyenne par jour b 
moyenne | maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte 


par mois 


P ааа sześciennych — en mètres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes 
682.348 22.745 25.877 | : 1137 685.110 22.837 1142 


et par jour 


< .KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu T z tego — dont 
: ólem si 
Quantite de gaz produite š - do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne | St SE ens strata — perte 
En general pour l'éclairage public pour les besoins particuliers | РОЧ" *€$ propres oesoins 
de l'usine 
w metrach szesciennych — en metres cubes 
| 545.780 549.180 | 96.173 420.421 19.157 13.429 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


` Se Innych aparatów — Des autres | — . 
Liczba Nombre |. appareils Ogolem moc w К. W. 
moc w K. W. m ^ Ж. кольа |mocw К. W. En général, 


uissance en uissance en uissance en . 
des electrometres nombre OG KE nombre P Ku nombre Р Ko puissance en Kw. 


— Sn 1 połączeń |  instalacyj "s Ў 
Stan Situation domowych 2 yl liczników liczba 
des bran- ы es А 
chements | installations 


Stan z końcem poprze- 


dniego miesiąca ` Situation 3038 21803 451475 18513:09 1532 8708:15 ву | 271-68 27492-92 


а la fin du mois dernier 


ai Ç 15 525 345-10 10915 18:36 472:61 


pen- 
mois 


rendu 


ubylo 226-45 102:31 13:03 341-79 


тоіпѕ 


w miesiacu 
sprawozdaw- 
du compte- 


ezym — 
dant іе 


Stan z końcem miesiąca sprawo- 


zdawczego — Situation à la fin da 18631:74 1526 8714:99 277:01 2762374 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Przybylo 

Pozostalo м сари mie- | | | | ont 

przez wydanie | 

przez wydanie rodzinie, opiece, Pozostalo z kon- 

wladzom Б E przez zwol- |w inny sposób| cem miesiąca 
nienie 


remis aux | "eis à leur fa- d'une autre Restes à la 

Zb mille, à leur : № : а 

autorités Дурасць Mlacom- relaxés maniére fin du mois 
h 


z poprzednie- | siąca sprawo- przez oddanie 
o miesiąca 7 

: 8 zdawczego Ogólem przez wySZU- | do przytulku 
Restés du Entrées au Së DER lub szpitala 
mois précé- | cours du mois En général 

dent du compte- 


transferes dans 
les asiles ou 
hópitaux 


par 
refoulement 


competentes | mune d'indi- 
genat 


£ Е Е Е 8 
N N N N N 
> > > > > 
N N N N N 
9 © © © © 
N N м N N 
ve шт o v Ф 
E Е E E E 


hommes 
mezczyzn 
mężczyzn 
hommes 
mezczyzn 
hommes 


X. Przestępczość. — Criminalité. 


(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba prz 


. Nombre 


adkáw Liezba przypadków : 
n cas Nombre des cas | 


Rodzaj przestępstwa S p Rodzaj przestepstwa z _ 
БЕ 5 È SÉ s s 
Genre des crimes et délits НЕ ZS Genre des crimes et délits $ š ER 
° ў E S EI 
EE 5$ т) RS 
Ogólem — En général . 4 1765 1621 Wymuszenie — Chantage ` о ° : о == — 
' Zdrada glówna — Crime de haute- trahison . — — Sprzeniewierzenie — Abus de Вай анна Š : : x 19 14 
Inne przestępstwa polityezne - Autres crimes et délits politiques 1 1 Paserstwo — Recel e ; ў М г е 1 1 
Bunt і opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniężna i towarowa — Usure.. , š : 5 5 5 
autorités publiques : — — Hazard — Jeux de hasard 1 1 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — EE crimes еі а Тиз Potajemne gorzelnictwa — Distilleries САВИ ле: — — 
contre les autorités publiques . 27 27 Klusownictwo — Braconnage о б — — 
Przestępstwa urzędnicze — Crimes еі délits de la part ¿ka Przekroczenie przepisów o Edu м domaeh — Contraven- 
fonctionnaires — . 4 о : 2 : Я : 1 1 tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 63 63 
Szpiegostwo — Ёрїоппаде . 4 - - - - : — — Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux ! 
Dezercja — JDésertion . 12 12 ordonnances sanitaires . 144 144 | 
Inne przestepstwa przeciwka sile weisbb wel pañstwa — Аа Przekroczenie przepisów handlowa- -administraeyjnyeh Infrac- | 
crimes ct délits contre la jore armée de l'Etat — — tions aux règlements d'administration commerciale — . 78 78 
Zaklócenie spokoju publicznega — Troubles de l'ordre public 8 8 Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations | | 
Ukrywanie przestepstw - Dissimulation de crimes ou de deliis Е — de présence à la police . d : ú 5 А 27 21 1 
Przemytnictwo — Contrebande . й — — Opilstwa — /югеззе : : я o Я : : о 249 249 : 
Wlóczegostwa i zebranina — Vagabondage el mendicite . 42 42 Przekupstwa — Corruption . : А d i о а = -яй 
| Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies  . — — Przywlaszezenie — Usurpation . : Я : о 5 — — 
| Falszerstwo pieniędzy i papierów wartošeiowyeh — Falsification Dwuzerstwa — Bigamie : s e : : : — — 
de monnaies et de titres  . 4 3 Krzywoprzysiestwa — Faux- serment . 1 К д А — — 
Falszerstwa dakumentów і dawodów — Falsification de da- Zbiegostwo z aresztów —  Fvasions . — — | 
cuments еі de preuves : a 5 ө 1 1 Podawanie alkoholu w czasie аа — Vente de l'alcool | 
Falszerstwa pieczęci — Falsification des sceaux . — — dans le temps prohibe . : 11 11°] 
‚ Falszerstwa artykulów spożywczych - Falsification des denrées — | — Awantury i zakłócenie spakoju noenego — Tapage et trouble | 
Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications , 1 1 de la paix nocturne ; 113 113 | 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów а pojazdach mechanicznych i Сол: ' 
par des bandes . — — iravention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyezajny - ‚ Pillage el brigandage simples — — à moteur . Я 24 24 | 
‚ Marderstwa i zabájstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów deroskarskieh — Contracention aux | 
commis par des bandes : s с = = ordonnances concernant les voitures de louage , 53 53 
‚ Marderstwa i zabójstwa zwyczajne — ZAssassinats ES meur- Przekroczenie przepisów o rowerach —  Contravention aux I 
tres simples . : e Q : 3 e : 1 1 ordonnances concernant les bicyclettes . Р 16 16 Í 
Dieciobójstwo — Infanticides : х : : Я — —- Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Сбрёгаоеннон | 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées . ° : 132 132 
tion de la vie . 3 : d — - Kontumacja psów — Contumace des chiens : А . Ok 9 | 
Раараіепіе zbradnieze — ns: nds = Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux . ; qus Тай 
Streczenie da nierzadu — Prozénétisme : 1 1 Przekraczenie przepisów kolejowych —  Contravention aux | 
Przestępstwa na Че seksualnem — Crimes et dite souci — — ordonnances concernant les chemins de fer . ы 20 20 | 
Inne przestepstwa przeciwko moralnosci — Autres crimes et Przekroczenie przepisów а komunikacji kołowej — Contraven- 
delits contre la томе — . | 5 р : : 11 yb lion aux ordonnances concernant la communication en | 
Uszkodzenie ciala — Blessures  . 8 4 4 Е : 34 34 voitures . Я š 39 39 P 
Spedzenie роди — Атоліетеліз — | — Tamowanie komunikacji — Endiguement de la circulation 91 91 | 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants ] 1 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Сопёгачепйоп au 
Handel żywym towarem — Traite des blanches — = règlement des théüires . = == 
Swietokradztwa — Vols dans les églises . — — Przekroezenie regulaminu MURUS qu EIS n 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres -forts avec au reglement des tramways . 4 ў І 
effraction  . Es — Wykup towarów роза targiem — Achat de marchandises en Г 
Kradziez kolejowa z wlamaniem, — Vols avec а снай. dans dehors du marché . ' р à : T 11 
les chemins de fer 4 А 3 = Nieprawny handel — Соттегс ellégal ` о Е 22 224 
Kradzież kolejowa bez włamania — Vols RUM Nos. Przekroczenie przepisów ustawy a czasie pracy w i = 
E Td: fer - x й 8 6 Contravention а la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieże z a EE Are genres de dans le commerce. . к 5 50 50 
vols avec effraction  . г : à З 67 31 Zgorszenie publiczne — €: "YT aux moeurs publiques x 79 79 | 
Kradzie2 kieszankowa — Vols & la tire š 26 14 Złośliwe uszkodzenie cudzej własności 2 8 468 u. k. — Des- | ! 
Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs S.A foréts — — truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 9 e | 
Kradzież przewadów telegrafieznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem 2 $ 1339 и. К. — Offense par écrit . 1 — | 
de fils telegraphiques et téléphoniques . — c Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant ' 
| Innego radzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de l'heure prescrite par la police E Š 12 12 
| vols sans effraction  . 5 , Я Ё S ° 157 95 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 
Kradzież Капі — Vol de chevaux . 2 р : Ë : 1 — nances concernant les permis de рогі d'armes . | — — 
Kradzież bydła — Vol de bétail . Е : : š Е — — Niedozwolone produkcje — Spectacles лиа ` : : — — 
| Oszustwa — Escroquerie Е б З : d Я d 75 57 Inne przestępstwa — Autres delits ° š E e — — 


ХІ. Pozary. — Incendies. 


| 


W TEM POZARÓW — DONT INCENDIES 
wybuchlych w budynkach- de bátiments 


wybuchlych z przyezyny — causes des incendies 


таго 


krytych ma- 
terjalem z przeznaczenia 
couverts de par destination 


materiaux 


incendies 
сһотоќсі 


Rodzaj pozaru 


zno$ci 
Liczba budynków 


dotknietych pozarem 
Nombre des bátiments 
Liczba pożarów ru- 
Nombre des incendies 
des objets mobiliers 


Nature des incendies 


komina 
w złotych 
Montant supposé de la somme en zlotys | 


accident 


imprudence 
lub paleniska 
vice de construction de la chemi- | 
piorunu 
foudre 


incombum 
née ou du fourneau 


cheminée bouchee 


Nombre des incendies 
nieostro 


Ogólna liczba po 
incendie volontaire 
innej lub nieznanej 


autres 
ogółem 

assurés 

assures 


niedostatecznego czyszczenia 
en général 


rozmyslnego podpalenia 
wadliwej konstrukcji kamina 


nych — non 
Wysokość przypuszezalna szkody | 


niezawinionego ET 
autre ou cause inconnue 


drewnianych — en bois 
m 
les 

mieszkalnych 


=> | habitations 
ubezpieczonych | 
ubezpieczonych 
assurés 
nieubezpiecza- 


striels et commer-| 
ciaux 


dlowych — indu- 


og niotrw. 
przemyst.-han- 


Ogólem — En general 


razem — total 


wewnętrzny — inferne 


dachowy — toit 


kominowy — cheminée 


| =] = mm murowanych — en briques 


TENER 
| 
| 


Pozary budynków 
Incendies des bátiments 


inny — autre 


| 
| 
| 
| 
| 


razem — total 1 


pokojowy — chambre] — |—i—|—| — — | — E 


sklepowy — boutique | — |—|—|— | — EX = SS 


piwniczny — cave — | em | — = E. e 
inny — autre ў. |28 ЕЕ Ыі = = — | — 


Pożary ruchom.-/ncen 
idies des objets mobiliers 


x 
| 


XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 


| >S >Е га e [бее Pi. „e [oE so 
С bene KC Es а оў | зла Es S: а SSS s iS НЯ 
а |95 65] 95 л 5.5] Ў SS ТЫ 98] Sš ва] ag Sasi 9 Ё ЕЕЕ ||... | Razem 
Dzielnice — Quartiers НЕ | 5.8 GR RS ро Е | 84| ЗЕ | gs НЕ SS КӘ |. sss SS 
OS 2510 8] 55 азза 56 ES SS Eš ggj XE Оо лт т б јата г S] En- 
= о тё SIR BS DI sS 3i sS ўў sS SSO SIP SE i55 ifi. g| semble 
e P 2g №9 E ЗЕ! ЕВ = Sa = (88 [ERROREM 
№. akla | e PS ЧЕ аа 
E Sródmiešcie 1|- 4 Т ру вя Б - - mL 14 
. Wawel, . | = | Sc ў ET S Ои — m S шо са 
Ill. Nowy Swiat — - — — | — - — 1 AN es 5 
IV. Piasek — 2 2 | 12| = e 1 2 - — | — 1 — — on = 1 30 
M Верата Я — - 1 1 — — 2 1 — — — 1 3 — — 9 
. Мезаа . — — 1 — — 1 | 1 = Ge: 3 > = 
УП. Stradom . == = 9 = > = 2 | = Es = E š = 3 ы са A 
УШ. Kazimierz = = 1 6 A = 3 1 3 1 4 sé 1 20 
IX. Ludwinów ра 1 1 а = 1 2 . 5 
X. Zakrzówek . - 1 — = : - E ect. 1 | 
XI. Debniki — = — 3 1 2 6 
ХІІ. Pólwsie — - 1 1; — - 1 - 9 - - 12 P 
ХШ. Zwierzyniec . — 1 = — — 1 — = La 1 1 Gent 
XIV. Czarna Wies = | = | Е 
XV. Nowa Wies . == - 1 = — A == E Gë > = 5 
XVI. Łobzów . — 
XVII. Krowodrza c 3 2 — — = = = - — = = 2 : =: 7 
XVIII. Warszawskie — 1 - 1 — — Ce SS зы 1 E = 4 - -ж 7 
ХІХ. Grzegórzki — - 5 — c 1 | = - e - - 1 1 — 8 | 
XX. Dabie . ze У... с — 1 1 = = Е E З = 2. cd = 2 
ХХІ. Płaszów . о. — -- - — — — - - = - — — = _ = 9 9 
ХХІІ. Podgórze. . s . . . . . s — 1 15 4 D 1 3 10 — | = 1 2 2 32 
Kraków razem — Cracovie en tout | = ЕШ 32 єє ТИТО 17 ГЕ ЖО аќ S 4 | 63 1 | 5] 200 
Z tego leczonych w szpitalach | 
Dont malades traités dans les hôpitaux | | | ш а 5 3 AERE — LC ае а De es „l 1 | 61 
К ГА gmin sasiednich сы TI al jJ а... ee EE | ^^ 
Е t i a | des communes voisines E = : | | Е ы = a бар Ш Б “| 5 о | 10 
B Š 5 8 |z innych miejscowości Jm | 37 PS нА. = т 
E E: Š 8 d'autres lieux De Ç CH gi Y ka ay n а | | 2 1 1 | 16 
рм BO razem — ensemble = |= = | WE ЛЕ IE RE ж = uve eT EXE 7 11 І] 936 
Ó З À = w Szpitalach e ES AX. = Cx. A E | e E =- 
a dans les hôpitaux ў : Š 3 й ! | і | га 
Ogólem — Total . Г |324^745 | 1|3s | 33.79 | e | r | Ге: NE 


XIII. Miej 


skie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Liczba dni szpitalnych 
Nombre des jours de traitement 


LICZBA CHORYCH -- NOMBRE DES MALADES 


Oddziały — Services 


des lits 


S 
© 
5 
= 
| 
~ 
Ф 
E 
ві 
= 
м 
В 
- 


ogólem w miesiacu 


187 
110 


Li 


Ogólem — En général 
Gruzliezy — Tuberculose 
Szkarlatyny — Scarlatine 
Izolacyjny — D'isolement 


Laznie miejskie : 

Ogółem 
Total 

4345 


2804 


Bains municipaux 


= 


Ogółem — En général 
przy ul. Karmelickiej 
rue Karmelicka 


` przy ul. Rejtana 


rue Rejtan 1541 


En général par mois 


© 
N 


2385 
1077 


z tuszów 
douches 


3 
2 


1 


Srednia 


en moyenne Pozostało z poprze- 


dniego miesiąca 
Restes du mois dernier 


Przybyło — Entrés | Wypisano — Sortis | Zmarlo — Décedes 


Pezostalo na nastepny 
miesiąc — Aes/ants pour 
le mois prochain 


par malade 
na 1 lózko 


razem 
mezczyzn 


w сари miesiąca sprawozdawczego -- 


ак cours du mois du compte-rendu 


razem 
hommes 


mężczyzn 


t2 
на 


E 
A 


i 
e 


| 


razem 


mężczyzn 
hommes 


La 


razem 
mężczyzn 


w tem — y compris 
ЕТТ к: z wanicn 
en baignoire 


1138 


z parówek 
| bains de vapeur | 


207 
172 | 


035 


XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 


et de 


| Liczba osób wykapanych 
i zdesynfekcjonowanych 
Nombre des personnes 
baignées et désinfectees 


désinfection personelle. 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — Ла été 
fait usage de l'appareil de désinfection fois 


|z gorącem po- 


Ogółem 


Total 
chaud 


wietrzem 


parowego 


à l'aide de l'air par la vapeur 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


“сіва desynfekcyj dokonanych ро chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses a z A d 
ur ` == x BE RE SS Se Е 5 ач. 
"5 z tego dokonano desynfekcji ро —  Aépartition des maladies х ат | 
'& GNIS T Os "x. П Is cc dom mW Ec; JE йе E PS тшс SS 
oi JS з X ë > Ñ. © g g = Я e E 
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K 50 S Я к Ф E Е Е "| SA K aS ° ЕБ r чо 
, . R S EI z o 9 = о = N 69 Ki S ° p ый | отав Боа ФСЕ 3 
Nombre des opérations de | tj Š B Š S € Me uw: I s sls | э Ж СНЕ селе: 
x ; š E = д SÉ = | > ç s 
désinfection | | ARCA ЕУ E rs B° 8 EBER Sa s| IQ 
E | basse WE ко SE RRE е ае аа 
б 2) > cue ма а o ОКЕ 5:9 Ë Боб 29 ЗЕ | Е la] 
CY LEE E z Š SIR E а. ques 5 ВЕ s ый: EER R EEA 
50 а = © 8 А а TU S Ñ онд = Sg £ Š S S а | 
© PE E! Is в [5 Бү B" Se Zo x HEN 
1 
Ogólem — En général EEN — 161 | 19 | — — 26 — — — 44 256 = 
Ре оо —À— — о ——Q— 
W п - зей 1 
lE o AP les 156 E = 106 14 = < 26 E x E 4 6 156 E 
W zakladzie — Dans | i e ай 
l'établissement Юі — " 55 5 ih = Se bg a 


Liczba pacjentów — Nombre des patients Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements Tu 


w tem — parmi lesquels ordynacyj 


chlopcó dziewczat Ogólem - T 
Ogólem О! рсом wcza g wyjeto zebów | zalozono plomb zaopatrzono Когтеп} | dokonano innye za- Аа des 
5 . legow en cz 
garçons filles Total extraction plombage traitement de | "ангез райетиь | consultations 
de dents de dents racines | dentistiques 


72 _ 306 865 


225 169 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba czlonków - Nom- 


аза RUE Udzielono pomocy — Secours portés _ Rodzaje wypadków = Genre des accidents bre ors ee 


_Мотбге des appels 


ties 


Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Du total des accidents secours a été portè aux 


2] dzieciom м wieku do 10 lat 
enfants jusqu'a 70 ans 


des sor 


X 
g 
> 
z 
> 
гч 

= 
с 

= 
E 
y 
= 
z 


infernes 
Symulacje 
Simulations 


bre « 
avortements 


Ogółem 


En général 
Liezba wyjazdów 
z tego na stacji 
dont å la salle d'am- 
Cas de maladies 
Accouchements et 
mori subite 
Inne przypadki 
Autres cas 
Przewieziono 
chorych — Mala- | 
wspierających 
à la Société 


bulance de la Societé 


kobietom 
femmes 


hommes 
des transportés 
ezynnych 


ogólem w przypad- 
venant en aide 


kach — er général 
au caurs d'accidents 
i nerwowe — Troubles 


cérébraux ef nerveux 


alarmów — dont 
fausses alarmes 
mężczyznom 
Przypadki wewnetrzne 
Przypadki hipur- | 
giczne — Cas 
chirurgicaux 
Porody i poronienia 
Cierpienia umysłowe 
Zamachy samo- 
bójeze — Suicides | 
Przypadki nagłej | 
śmierci — Cas =] 
Przypadki oczne 
Maladies dem. | 


Nom 
razem 
total 
garçons 


dziewczętom 
filles 


chlopcom 


3 | 272] 585 316 


5 


Liczba próbek >š І e I Liezba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 
tillons tillons | 
| Przedmiot badania —  Denrées et articles soumis e T. Przedmiot badania —  Denrées et articles soumis FERENT | 
T $e [iia wi FEET 
à l'analyse PE Sii à l'analyse 2 š 8 
оз BEBE KÉ E 
ii |ы à* D 
N со N з 
=== Miód pszezelny — Miel e = _ H 
Mleko — Lait. - TOR 117 2 Soki і marmolady — Sirops et marmelades 7 2 | 
Smietanka i śmietana — Ames. И 16 10 Korzenie i das — Ёрісегіез. 9 = 
Јаја — Oeufs. . . A NENNEN 150 >= Sól — Sel . R M SS д š = ! 
MES 1 tusons Beurre ег graisses uS V V un 19 11 Cukier — Sucre . 2 
Ser — Fromage s о т a wc S. e .". -— _ Kawa — Café. 6 == 
Маа Jesus 2 1 Herbata — Thé . 11 2 
Pieczywo zwyczajne —— Pain . P а. NOLENS 4 2 Kakao — Cacao . 6 (uge, 

Е zbytkowne — Gáteaux . . ke 5 3 2 ода studzienna — £au de puits | 7 4 | 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 3 = »  Wodociagowa — Fau des réservoirs . 12 -— | 
Wyroby masarskie — Charcuterie. . . bes I6. .» plynacai odplywowa — Eau courante et eaux “лош. 7 — | 
Konserwy rybne — Conserves de poissons. . . . . . 1i Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie Е z 

4 mięsne e. 4 DM onde 2 Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques — — 

M jarzynowe — ,, de legumes . ^ «ный 4 № шы Rudy і metale — Minerais et métaux . o EET. -- — 
Ocet — Vinaigre. . "bc у US 3 - Przetwory гору naftowej — Produits pétroliféres ET 2 E 
Wodki i likiery — Eaux-de-vie et liqueurs e : 25 6 Grzyby — Champignons . . . А = 
_ Wine, miód da picia, piwo — Vin, hydromel Lo S 9 = Inne predia badania — Autres r Ш UM E — 


ХХ. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


TNI: í Buhaji Wołów f Jalownika а 2 Cielat Вай Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła ue. — | VIP eaux TN. VE Eo chlewnej 
Provenance et destination du betail " | | gros bétail! et chévres|| ' 970? 
sztuk—piéces | ww 
1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . uc. сн 2 Kees 18 4 24 39 — 35 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . ан № 23 5 189 47 264 918 6 196 
Z reszty wojew. krakowsk. — Ра reste du départament dei Се л D 104 157 282 99 642 1898 ! = 185 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des ай de Galicie . . . . 141 170 386 240 937 374 — 1470 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . = = -— — = — Е 980 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départaments de [а 
MR аха. o s со L T CORTOS 84 343 41 53 521 — — 565 
Z innych państw — D'autres pays  . E Й = — — — — — — — 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bétail гезіё Фи mois ео ет o Ва 2 = = — — — — — — 
Razem — Totaux . . . | 354 675 916 443 | 2388 | 3229 | 6 | 3431 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
= - —— 
Do Krakowa — Pour Cracovie . . “л ces TE — — — — — — == = 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . — — 24 4 28 £ T == 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie E 1 85 33 119 50 — 54 
Do reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . i = = = 1 — = I: 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej мны, — Pour le reste des départements 
de la République polonaise. . . ab o Deco EE а Ж М b — | == = = = — - S 
Do innych państw — Pour les autres pags. Sd Xe 1. s == E: = — — | — 
і dl 1 109 | 37 | 148 | 5 54 


Razem — Тоѓаих . . . | 
3) Bito w ciagu kwietnia — On a abattu pendant le mois d'avril 


NC Mcd NES ое "| 353 | 674 | 87 | 4% | 2240 | 3179 | 6 | 3377 | 


ХХІ. Przywóz środków żywności!) — Introduction des denrées et articles de consommation 1). 


| Bydlo rogate nad 400 kg. 
Bétail cornu au- Le d 400 kg. : 
— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg.. 
— nad 50 kg. — au-dessus de 50 kg. . 
Bydło do 50 kg., owce, barany i kozleta — Вагі | jusqu'å 
50 kg., brebis, agneaux, chevreaux 


Swin do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. . . NN - 
» nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 Las Б 4 
Mieso, wedliny, slonina і smalec — Viande de dude 
viande fumée, lard et saindoux . . Н Ska e 100 kg. 
Indyki, kaplony — Dindons, chapons . . . . . . szt necs 


709 
1090 
236 


2851 
1 
2508 


2242:68 
803 


Kury, gołębie — Poules, pigeons . . . . . . . .szt.-piéces 
Gesi i kaczki — Oies et canards . . . . . . . . " 
Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé . . . . . . 100 kg. 
Ptactwo dzikie — Sauvagine . . .Szt.-piéces 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — аправа daims, cerfs 
etycheureuils M oe. T EE, i 
Zajace — Lièvres ў m ж E T E RC e 
Ryby — reenen а” a ОО. 
Owoce — Fruits E ur MER T я 
Owies — Avoine 
Siano і słoma — Foin et "paille 


1) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'aprés les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


439-45 
2309-65 
5585:19 
9886:91 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najezestsza 2 tygodnia 


Prix 


3 š le plus fréquent! au cours de la {= 
Przedmioty konsumcji ENR © semaine | зы 
Bom -BE 
Articles de consommation ПЕ 1 | 2 4 3 La 5 i " : 
Bd e X A om Im аў $ 
A) Ceny м handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Мака pszenna 509/o — Farine de froment |1 Ке. | 076; 0:82. 0:85 | 0:84, 0:84] 0:82 
ы „ 40- 4590 Qe tc „ |083, 088, 090, 088 0-88] 0:87 
Мака żytnia 65906 — Farine de selgle - 043; 045, 0:50| 0:50 0:52] 0748 
| 60% „ | 0:46, 048! 054 0:54 056] 0:52 
Chleb żytni 50%% — Pu de selgle à e — — 
"О 60 63000 „ p № ; » [042 0:42 045] 048 | 050] 045 
са razowy 7500 — Pain біз. . . m 0:35 | 0:35 | 0:38 | 042; 042] 0:38 
Chleb pszenny 459/o -- Pain de froment 0:68, 0:68 075, 0:80 | 0:80] 0-74 
Выка — Pain banc. . . . . + .1 sztuka 004| 003| 004| 0-04 | 0-04] 0-04 
Kasza jęczmienna — 12 gruau dorse 1 kg. | 0:50 050; 052 0:52 0:52 0:51 
» pszenna — Gruau de froment . к - — — - 
» jaglana — Gruau de millet. . S 0:75 075 0:75 080 0:80] 077 
| x  gryczana — QGruau de sarrazin „ |078. 078 080 0:80) 0°80| 0-79 
Pecak — Gruau d'orge. . . . + + 5 050 0:50 050, 0:50 0:50] 0:50 
Ryz caly — Riz . К C ox s 115. 1:30 130, 1:30, 1:30] 1727 
ES uh — Harriot blades. . .. T 0-65 065 065: 065! 0:65} 0:65 
!Groch polny zwyczajny — Pois. . " 0-60 0:60 0:60 0:60 0:60| 0'60 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 7 075 075 085] 085] 0:85] 0:81 
;Buraki éwiklowe —  Betteraves comes- 
tibls . . . . . + e С СКЕ „ |016] 016 0-16 016| 0:16] 0:16 
Cebula -- @ ООО лы. о " 0:55 0:55] 060] 075 | 0:75] 0-64 
Kapusta biała — Choux. . . . . . Se 0:45 050 060, 0-80 0:59 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . М 027 0:28 028 028 028| 0:28 
Marchew świeża — Caroftes . . . . Go 0:25 0:30 0:30 0:30 0:30] 0:29 
Ogórki świeże — Concombres frais . | sztuka| — Zap — 180 215 
^ kwaszone — Concombres aigres | ріёсе | 0:15 015. 015 015, 0:15] 0:15 
Ziemniaki — Pommes de terre . . .|lOkg.| 120 120 120 120 120] 120 
Jabłka zwyczajne — Pommes qualité 
inférieure . . 1 Кр. | 1:20, 120 120. — | 1:20] 120 
Jabłka deserowe — arid dt КОКК. = 180 1:60 1:60 — | 1:80] 1:70 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
Денеите. . . . - — — — — == 
‚ Gruszki deserowe — us E TN 3 e — — — — — 
Biet zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure . а " = = іа” ый б — = 
euis gat. daborowe — Pines s qualité 
supérieure . . BE AX - 
Пеко zbierane — Lait Илт . . | llitr| 0-28 0-30 0:30, 030 0-35] 0:31 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
Lait non écrémé — prix minim.. . . Ss 0:35 0:30 0:35 040 0:40 0:36 
H — cena najwyzsza 
E prix maxim.. . . т 0:45 045 | 0:45 0:45 0:45] 045 
d — cena najczęstsza 
й prix le plus «дасі „ 1042; 040] 040] 045] 0:45] 042 
Mleko kwasne Lait caillé . . . y: 
Smietanka slodka — Créme douce . . " 0:55 0:60 І 0:60 І 0:65 0*65 0:61 
Smietana kwasna Creme aigre . . 4 1:60. 1:60 1:60; 1:80 2:00] 1772 
Maslo deserowe — Beurre de table . |1 Ко. | 700' 690' 690; 680] 6:80] 6:88 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. = 610 600 580 520 540 570 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . .| „ | 150) 140; 1:40 1:40 1-40] 142 
Јаја świeże - Oeufs . . . + + + ws 014 013 012! 013; 0:14] 013 
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc 
de chauffage . . 10kg.| 0:70 070, 070; 070, 0-70} 0:70 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur dle | і 
chauffage . . .| „ |070 070 070. 0:70 0:70 0:70 
Wegle drzewne -- "Charbon de bois . |1 Ке. | 035 0:35 035 0:35 0:35] 0:35 
Weziel kamienny — НоиШе. . . .|10kg.| 040 040 0:40, 040 0:40] 0:40 
Nafta — Pétrole . . . |1 litr | 0-46 | 0-46 046; 0:46 0-45] 046 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage 1 т? | 0:35 0:35 | 0:35 0:35 0:35] 0:35 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , кез. 
rant élétrique pour l'éclairage. . .| kwh. | 0:55 055| 0:55 055 0:55| 0:55 
Spirytus denaturowany — Alcool à brûler | 1 litr | 1:03 1:03 1:03 1:03 1:03] 103 
Міезо wołowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . . . . |1 Ке. | 190) 190] 1:90 190 1:90] 190 
Міезо wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne . . „ |240, 240, 240! 240 240] 240 
Mieso cielęce, średni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne . - 160! ten 1:60! 1:60, 1:60] 1:60 
Mięso baranie, średni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne . . . E ll =| —| -H — 
Запипа — Chevreuils . . . . . . e — —! — —!| -| = 
Zajace — Liévres . . . . . + + +Í m — E 
Gesi — Oies . . . . . + , + + „ [1000 10:00 [10:00 [1000 |10:00[10700 
Indyki — Dindons . . . . . . .| „ [2000 1800 18:00 18:00 |18"00]18:40 
Kaezki — Canards . . + + . + . S 7:00| 6'00| 6'00| 600| 6:00] 620 
Kury — Poules ........ o 600 600 600, 600] 6:00] 6'00 
Kurezeta — Poulets . ie — | 800 | 800| 7:00: 6:00] 7:25 
iai di = 


Cena najczęstsza z tygodnia 


Prix 


ti 3 le plus fréauent au cours de la Ass 
Przedmioty Копѕштсјі EAE semaine LE 
Articles de consommation tal : “Ва... eck iR. 
P Š z t o t y ec» © SÉ, 
Karpie, liny — Carpes, tanches . . . |1 Ко. | 500 500; 5:00; 5"00 5:00] 5:00 
Sandaeze — Sandres . . . . . . D) = = — 
Szczupaki — Brochets . . . . „ [600, 600] 600, 600, 5:00| 5:80 
Sledzie poeztowe — Harengs en йай 1 р 070| 070| 070| 0°75| 075| 0:72 
Kielbasa wieprzowa "e — Saucisson 
de porc. . . |1 Ка. | 400) 400, 4:00 4001 4:00] 400. 
Kiełbaski wiedeńskie — Petites. saucisses | ,, 3:80, 3:80. 3:80 | 3:80 | 3:80| 3-80. 
Kiszki — Boudins. . . . . . . . 5 1:20; 120] 1:20 1:20) 1:20] 1:20 
Sadlo — Saindoux .. a. o a. > 320| 3:20 | 3*20| 3:20 | 3:20| 3:20 
Serdelki — Cervelas . 3 Ж vg 3:00. 3:00| 3:00| 3:00! Zo 3:00. 
Słonina solona — Lard salé . . . .| „ | 280 | 280! 280] 280 3:00| 2:84 
Szmalec wieprzowy — Graisse de porc op 3:80; 3:80| 3:80 3:80 400] 3:84 
Szynka wędzona surowa — Jambon Ana e 3:40 340| 340 340) 3:40| 3:40 
>  krajana — Jambon coupé . . 5 5:00: 5:00! 500 5001 5:00| 5:00 
Wedzonka — Lard fumé . . а Я 340 3-40 | 3:40 340 | 3:40] 3:40 
Cukier bialy didi d — Sucre blanc 
cristallise . . . а 5 1:34] 1:34] 1-34] 1:32 | 1:32 1:33 
Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
ES > Prix minim. a . . » ]15:00 15:00 15:00 15:00 15:00[15:00 
o „ — cena najwyższa | 
e > Prix maxim. . . , „  |30:00/30-00 30-00 |30:00 30-00|30-00 
08 » —cena najczestsza 
» prix le plus fréquent » 12200 22:00 24:00 24-00 :24:00|23:20 
Kava rervel palona — cena najniższa 3 
Café ютейе - prix minim. . „ |800 800, 800 800 8:00] 8:00. 
5 — cena najwyższa 
^ prix maxim. . „ [13:20 13:20 1320 13:20 13:20[13:20 
ES — cena najezestsza | 
prix le plus fréquent „ 110:60 10:60 10:60 10:60 10:60]10760 
Kawa surowa, éredni gatunek — Café | 
vert, qualité moyenne. . . . . . » |760 760, 7-60 800 8:00 7:76] 
Kawa zbożowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. . . . 5 1:80, 1830, 1-80 1:80 1:80] 1:80 
5 — cena najwyższa 
w prix maxim. . . .| « | 200 200, 200| 00| 200 200 
iB — cena najczestsza | 
prix le plus fréquent ә 1:80. 1:80, 1:80 1:80 1-80] 1:80 
Ocet spirytusowy — Vinaigre . . .|1litr| 140; 140 140 140; 1-40] 1:40 
Sól biała — Sel blanc . . . . . .|1 ке. | 035: 035] 035 034 034| 0:35 
Piwo — Bière . . "ce UP Kalte) 10S Sit)! Eat 9 1:10 
Rum zwyczajny — Крат aya, 3 6:00 600 600 600 6:00 6:00 
Spirytus 95% — Alcool 9*/o . . . » 8:30 830 830 830 5830| 8:30 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table „ | 8:00 8-00 800 800 8:00] 8:00 
» czerwone — Vin rouge de 
Gen, Т. Я 800 8:00 800 800 8:00] 800 
Wodka zwyczajna — Eau devie ordinaire e 6:00 | 600 6:00 600; 6:00] 6:00 
Mydło do prania 60—65"/o Savon pour | 
Іа lessive . . . . . . . . . .|1 kg.| 240| 260. 2:80, 2:80, 280] 2:68 
Soda do prania - Soude . . . . .| , |022 022 022 022 022 022 


B) Ceny w handlu hert 7 — Prix dans le commerce en gros. 


GE Froment. . . ООК 1:00 46:00 47:00 49-00 51:00]46'80 


Zyto Seigler a ca ыз Е 5 


естеп Guru о Н 5 4-00 25:00 25:00 26-00 
Owies — Avoine .  . 4 s 1e 5 » [2800 29:00 |29:00 32:00 
Gryka = Sarrasin. Е „ ]|27:00 31:50 31:50 37:00 
Broso Wien. е » [30:00 33:00 34:00 137-00 
Бу RIZ o а "eet ЯЯ „ [94:00 107:00 |110"00 11000 
Bzepak = Со/га И = Я —| — == = 
Groch = Я Ога са а e 0:00 [45:00 |45:00 46:00 
Kukurudza — Mais E 8:00 32:00 133:00 36:00 | 
Fasola biała, długa — ` Haricots blancs, | 

longs . „ [1.00 43:00 43:00 43:00 
Fasola biala, эа — arietis Blanes, 

courts . % *00 |38*00 38-00 |38:00 
Fasola Кава, dluga - - Haricots de cou- | 

leur, longs  . К „ 14500 49-00 149-00 49:00 
Fasola krasa, krótka — Hüricois de e cou- 

leur, courts . Me » [38:00 [38:00 38:00 [38:00 
Soezewica polna - ^ Lenlilles "Y. Я Tm — es = 
МаКа pszenna 500/0 — Farine de fro- 

ment 50% . „ [69-00 [77:00 180-00 85:00 
Maka pszenna 40—459/,— Farine de fro- 

ment 40-45% . . . „ |7300 80:00 85:00 88:00 
Мака żytnia 65%— Farine de seigle 65% „ 139-00 41-00 44:00 47:00 
Maka żytnia 60/0 — Farine de seigle 60% | „ — 40-00 42-00 47`00 4900 
Kasza jęczmienna 70% — Gruau d'or- | 

ge 70% 34:00 [36:00 36:00 137:00 


24:00 28:00 28:00 129:00 131:00[28:00 


23:00]25:60 
34:00|30:40 
37`50|32°90 
38:50|34:50 | 
110:00[106 20 


46:00|44:40 
— 32-25 


42:00|42-40! 
36:00|36:80 
42:00|46:80 
- [38:00 


85:00|79:20 
88:00[82:80 
48:00143:80 
49:50|45:50 
37:00136:00 


Ciąg dalszy — Suite. 


" prix maxim. . 
» — cena najczestsza 
" prix le plus fréquent 


gor Cena najczestsza z tygodnia — Prix scs z Cena najczestsza z tygodnia — Prix ES. 
"E le plus fréquent qu cours de la i83 | 8 š le plus fréquent au cours de la EIE 
Przedmioty konsumcji Ce semaine E Przedmioty konsumcji [DM semaine ` E" 8 
3 з tL OE 5 = | EN 
Articles de consommation PIS 1 2 3 4 3 ER Articles de consommation ЖЕ 1 2 3 4,5 FEN 
Bé z cw Arg Bd z Wo бу ch SE 
Kasza jęczmienna 60%o — Gruau d'or- Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus |1 kg.| 2:50 250 2:56 2:50 2:70] 2:55 
ge 609/o 2... 5... . [100kg.] 38:00; 39:00] 39:00 40:0041:00| 39-40] | Ciele żywej wagi — сепа najniższa 
Ziemniaki stolowe Pommes de terre m 6:50 6:50 7:50 7:00 7:00] 6'90||Veaux sur pied — prix minim. Ss 100 090 UON 1:00 1:00| 0:98 
Со oin . wu ko » | 13-00! 14:00. 14:00; 14:00 14:04] 13:80 а — cena najwyższa 
Sloma dluga Paille longue Ts 5:00, 5:00 5'00 5:00] 5:00| 5:00 й prix maxim. . . с 13: 1 62 Т: P 135 142] 142 
»,  mierzwa Paille menue . - 4:25 4:50] 4:50 450, 4:50] 445 Se — cena najczestsza 
ві żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent я 1:20 120 125 120 120| 121 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 Кэ.| 090! 090 1'00 100| 1:06] 097||Baran żywej wagi — cena najniższa 
T — cena najwyższa | Moutons sur pied — prix minim. Я — — — — — — 
A prix maxim. - 118 112 145 143 1:50 1:34 а — сепа najwyższa 
m — cena najczęstsza | 3 prix maxim, . " 
prix le plus fréquent * 115 1'07 112; L25| 1:25] 1:17 5 — cena najczestsza 
lkeoduehlewna e Zyw.wag.—cena najniższa | » prix le plus fréquent a | = 
Я Porcs sur pied — prix minim. d 185 1:88| 183 180. 1:96] 1:86]| Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de | 
e — cena najwyższa chauffage . 100kg. 3:60 3-60, 3:60, 3:60 3760] 3:60 


„ | 200 210 210 215 218| 211| Drzewo араб: miek Boi Glenz 
de chauffage . Е. 


360 360 360 360 360| 3:60 


» 2:00 2:00 205 195 2 2:05] 201 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca | 
м ` : " 
Nombre des autorisations accordées Nombre des autorisations périmées Etat des autorisations å la fin du mois 


Klasy przemysłu 


w tem opiewających na prze- Ogółem w tem opiewających na prze- 


Р м tem opiewajacych na 2 
Ogólem E ` ja: y 5 Ogółem { 
Gia t EE przemysł — а l'industrie mysl- concernant l'industrie | uprawnien | mysl- concernant l'industrie 
Eu cipe u^ s Se. 7 P 
Еп wolny rekodzielni- | koncesjona- zz wolny E koncesjana- En айша, mz ten А a 
général lib czy - manu- | мапу - ayani général lib czy - manu- wany - ayant T 5 I y сту -manu- мапу - ayant 
IDTE | [facturiére | concession 10ге | facturiére | concession ibre facturiere concession 


Ogółem — Totaux 77 54 7 | 16 60 34 20 6 18045 | 11320] 4370 2355 

Produkcja pierwotna — Production des matières 

premières o 5 š с : = = — — - -— 7 - -= 8 = — 
Przemys! hutniezy — ора } = =. E = <= = | = = = == — 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i i szklany 

— Mines, carrieres, céramiques, verre , - D 1 1 - — ES — = 155 45 16 
Przerabianie metali — Мих Ш — 1 — 2 = 2 — 570 513 24 
Wyrób maszyn, aparatow, instrumentów i środków 

przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 

reils, instruments de locomotion . 1 - — 1 4 — 2 2 312 179 117 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

— Industries du bois (paniers, travaux au | 

tour el au ciseau) . 1 — 1 = 3 1 2 — 341 304 — 
Wyrób towarów z kauczuku, гае Жа і celuloidu 

— Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . : — — — — — = — — 9 — — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 

— Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes eic. . s : = - = = 2 = 2 — 109 86 — 
Przemysł tkacki — ОООО О а : š 2 2 — — — 124 30 — 
Przemysł tapicerski — Таріззегіе . = = == == 1 = 1 — 88 88 — 
Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 

des vêtements et des articles de mode 4 2 2 — 9 9 — 2199 1971 - 
Przemysł papierowy — Industries du papier = — == == — — — — 115 85 E 
Wyroby spozyweze — /ndustries de l'alimentation 2 — 2 — 2 — 2 — 789 620 : 23 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, Bor 

et délits de boissons à 5 — ~ 5 2 — — 2 697 — 697 
Przemysł chemiezny — Zndustrie chimique 3 1 — 2 — — — — 194 12 | 75 
Przemysł budowlany — Ёлігергізе de" bátiments 2 1 — 1 2) 1 — 1 893 416 | 384 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 2 — — 2 1 1 — — 127 21 74 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 

i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 

transmission de la force motrice, pour le SOS 

fage et pour l'éclairage . = > == - = == — ц == 
 Przemvel wędrowny i zbieranie plodów natüry = 2 

dustries ambulantes et de récoltes . - — — = — = = = — — — — 
Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 

— Commerce de marchandises avec lieu stable 40 40 — 25 25 — - 9333 9116 — 219 
' Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — - — = — — — 291 291 — = 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- | | 

blissements financiers de crédit et d'assurances = — == = = = = 34 34 — — | 
Zawody pomocnieze handlu — Professions com- | 

merciales auxiliaires о ° : : š 2 2 E — 4 4 — — 601 601 — = | 
‚ Przemysł komunikacyjny — Communications et 

transports : 4 ; 10 5 - 5 3 2 — 1 1024 296 728 | 
Inne przemysly — Autres industries . - s - — — — — - — — 32 32 — — ' 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes a Bezrobotni — Chómeurs _ 


mo d kanv Krakowa poszu- nd zgloszonych wol- e 
Klasy zawodu kujacych pracy Nombre des habi- | nych miejsc - Nombre des МЕ ole Emeni mieszkańców Krakowa — Nombre des | zasiłku Chômeurs ayant 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois des Wiabilanis Us GE chómeurs cracoviens enregistrés агой à un secours Г 


Classes des professions - : і ж. рае оше. зё а й: 


razem | mężczyzn! kobiet |razem  mezez.  kobiet | razem | mezcz. | kobiet | razem | mezezyzn' kobiet |razem  mezcz. | kobiet 


total ^ hommes femmes | total | hommes. femmes | total ` hommes ` femmes | — total hommes ` femmes | total | hommes | femmes 


Liezba —" КО: W tem mum do. 


Ogólem — En général A 576 I 29 ] 409 


Górnietwo — Mines . í à = — 
Hutnictwo — Usines-Fonderies , й — 
Przemys! metalowy — Metallurgie 4 
» Wlókienniezy — /ndustrie textile 
» budowlany — Entreprise des 
bátiments 
Przemysł drzewny — Industrie du bois 
Przemysł skórzany —  /ndusirie des 
peaux et des cuirs 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Klasy zawodu 


Classes des professions 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- 

dustrie du papier еі de la typographie 
Przemysł spożywczy — industrie de 
l'alimentation 

| Przemysl konfekcyiny = — ДЕРҮ SS 
vétements 

Przetwory zwierzece - Industrie animale 

Przemysl chemiczny - /ndustrie chimique 

Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 

Sluzba domowa — Ee TEM 

Robotnicy folwarczni - Quvriers de ferme 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 

Oficjali$ci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles à 

Nauczyciele — Instituteurs - 

Biuralisci — Employés de bureau 

Technicy — Techniciens 

Inne zajecia тоне Autres emplois 
intellectuels 

Pomoenicy handlowi — Employés de 
commerce . 

Praktykanci i terminatorzy — Commis 
et apprentis. 

Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs n Е pas atteint leur 
majorité 
Inni pracownicy — = - Autres travailleurs 


XXV. Kasa 


Liczha członków — Nombre des membres 


zameldowa- 
nych w ciągu 
miesiąca 


z początkiem wymeldowa- 


| miesiąca nych 

enregistrés 

pendant le 
mois 


biffés des 


registres 


lau commence- 
ment du mois 
5912 


47261 6946 


bs mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy 
tants de Cracovie demandant un emploi 
razem 
total 


z końcem 


miesiąca 


à la fin du 


Podaz i popyt - 


- Offres et demandes 


Nombre des habi- | nych miejsc 


kobiet 


femmes 


razem 
total 


ı meżczyzn 
; hommes 


Liczba zgłoszonych wol- 
Nombre des 
offres d'emplois 


mezcz. 


hommes femmes 


Liczha miejse ` obsadzonych 
mieszkañcami Krakowa 
Nombre de placements 
des habitants de Cracovie 


mieszkańców 
chômeurs 


razem 
total 


kobiet kobiet 


femmes 


razem  mezez. 
total hommes 


242 


pierwszych ` — premieres 


Liczba zarejestrowanych bezrobotnych | W tem uprawnionych do 


Bezrobotni Chómeurs 


Krakowa Nombre des 


cracoviens enregistres 


zasiłku — Chómeurs ayant 
droit à un secours 


kobiet 
total hommes femmes 


razem meżcz. 


kobiet 
femmes 


mężczyzn 
hommes 


6 21 15 


Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations médicales 


Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liczba chorych odda- 
nych — Nombre des 


Bastepnygl — suivantes 


malades dirigés 


Ogólem 


razem 


En général 


mois 


E 
а 
en] 
E 
а 
z 


36801 | 13518 | 12613 


48295 | 


Stan kapitalu wkladkowego 
2 koücem poprzedniego miesiaca 
Etat du capital déposé à la fin 
du mois précédent 


D 


2,874.473 


Wkładki w miesiącu 
sprawozdawczym 
Versements au cours du mois du 
compte-rendu 


Stron 
éposants 


torjum 
а l'anbu- 


lance 
w domu 
u chorego 
au domicile 
du malade 
razem 
torjum 
à l'ambu- 
lance 
w domu 
u chorego 


w ambula- | 


905 | 23283 | 22818 


do zakładów 
Nombre des 


Liezba zmarlych cho- 
malades décédés 


au domicile | 
du malade 

polozniezych 
aux établissements: 
gynecologiques 


do szpitali 
aux hópitaux 


rych - 


465 | 


Zwroty w miesiącu sprawozdawczym 


Remboursements au cours du mois 
du compte-rendu 


А. 


Stron 
Retirants 


375.493 


Sm wkladek z ўя. miesiaca 
sprawozdawczego 


Etat des dépôts à la fin du mois 
du compte-rendu 


2. 
2,921.284 


| Роса listowa. — Poste des lettres 


Poczta wozowa Lettres SE dam еі colis 


Przekazów Mandats-poste —Czeków — 


kladek — Versements à la caisse 
d épargne 


` Chéques 


| газет przesy- 
lek — total des 


— zwyklych ` 
ordinaires 


poleconych 
recommandés 


envois przesylek 


d y 


envois 


с h 


n a a n 


listów z Pm" 
wnartoscig — let- 
tres à valeur 
déclarée 


razem prze- 
total 
des envois 


aczek 
sylek P d 
colis 


| 
| 5004812 3 EE | 137447 
| - 

E 


1,791.468 ef 


es ‚620.372 171.096 


| 40906 | 34948 | 5958 


H S 


E 


wartosé w zlo- 
tych — valeur 
en zlotys 


liczba liczha 


nombre nombre 


н ase w zlo- 
tych —- valeur 
en zlotys 


wartosé w zlo-, 
tych — valeur | 
en zlotys 


liczba 
nombre 


wplacony eh 
22.956  3,827.78351 І. 16.180 


e IM 


wyplaconyce p 


| - 35.305 | 26386 | 8919 


48.515 "omm 11.372 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane —  7elégrammes prives-expedies. 


payés 


par 
3,363.12415 | 
ayés par la po 


1,170.514: КА 267 


Ë exp 2 di 
136 


t eur _ 
12.024:03 


ste 


9.962:05 


Depesze prywatne nadeszle — T'elégrammes prives-recus. 


; Dochód z opłat w złotych — Recettes do przetelegrafowania 


Ogółem — En général do doręczenia — à remettre 


Liczba — Nombre | 


des taxes en zlotys à transmettre par télégraphe 


18810 3) 752 182384 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


— RÉSEAU URBAIN 


ЕС MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


SIEC MIASTOY A. 


Liczba tei ow telef Е à Е ° Е аа 
Przecietna mie- а. Зла F Nombre DU OHNE téléphonés Liczba wezwań Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Hochoa z abonamentu | ^ — — — do rozmowy | "ous Г ТЕ ES * БТЕ di 
abonentów уу zlotych rzez abonentów «Іа abonentów awiza 
y P 
nadanych nadesłanych : ogólem wlasnych obeych 
Nombre appro- Recettes des abonnements 2 et | А й Nombre des avis Hn. demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expe e рас "ee. DR pour | d appel télé- en général du poste autre poste 
des abonnés | одар D Фіра phonique | 
i 
4.035 | 51.768 5.369 | 2,5108) 466 68.752 29.673 39.079 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Pakunków— Colis а аа ай Wywieziono z Krakowa Il est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — / est entré à Cracovie | 
E ie hac o do stacyj allant aux stations ze stacyj venani! des stations | 
z Krakowa o Krakow E * SEE - c с. _ 
{бак | Дйн. wysłano | odebrano| wysłano | odebrano razem T. h razem т h ! 
de Cracovie | à Cracovie expédies reçus expédiés reçus total Nee Pop EE total pelos ys zagraniczna 
| de Pologne de l'étranger de Pologne de l étranger 
OSÓR PERSONNES T О М М T 0] N N E 5 | 
203.633 ? 454 43 [| 49 GN | И Тл Т 75350 | 73786 1.564 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


= ' и o р б P 
о > c П i и об ў “б зо d 
x 9 © „= NE o yY p E E 9 
2-5 LN со О Ча Е и 
Е à z Ў m2. Ф 4 за н ZS = 975 
E: S B. E E ие © 5 Eo ORN 
5.5 5 D? аи о Зуя не Sr e 
E a N Ai Ф Rd "ws шне ы Ze "cS ег м | 
Che s PO. vu Ў А B's ба заь ах EE. e 
аша” EE ч. IRAE a, а Ж Уза І go - 
A Я D D D D D ` м 
Linje lotnicze — Lignes d'aviation 223 55 E SES g^ Š Ej n з E Së 
D - о зе kho c) 
5 2 Был 8 в = в £ >š s > $ 2d Шс e 
эл ШШ Wei KI Ф ЧЫ 
25 - z E E e У E. EJ ® ЕЁ EZ b 
e Bm т о 50 5 
tam і 2 powrotem — aller de Чы 03 | à а @ са E 
DP uu. = 5 kilogramów — kilogrammes © 


Ogółem — En général 
Kraków Warszawa — Cracovie- Varsovie 48 І 13.200 134 2.3355 7:10 96 
Kraków—Lwów — Cracovie—L«zvow?) 46 


Кгаком- Wieden — Cracovie- Vienne?) 


1) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej ,Aerolot" S. А. м Warszawie — Ekspozytura м Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Áviation Polo- 
naise ,Aerolot^ de Varsovie — Section de Cracovie. 

2) Od 1 stycznia 1926 ruch wstrzymany az do odwołania. — А partir du l-er Janvier 1926 le mouvement est arrété jusqu'à nouvel ordre. 

3) Ruch wstrzymany az do odwołania. — Le mouvement arrété jusqu à nouvel ordre. 


ХХХІІ. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 


Liczba wozów w ruchu Liczba kursów, odby-| Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 


д ' ' а 
Е К 33 Nombre des voitures ` ` tych przez woz przejechanych przez wozy 
Е s S : р у р 

d D SUR motorowych |przyczepionych | ЛМотбге des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
z g GE ec à moteur remorques aits par les voitures?) parcourus par les voitures 
дзь ^ed 8 о“ zx = = Ze —— = 4 
= Ф 
= оо, HE ou E а © Ф 
Z Бе EES s |= Sume B а E rzycze- 
KR copy fud £ |5 Е, |# бы о. А 9 razem |motorowe| РГУ 

[x a o а EI v © E ri E 

B 505 5 = Е = ж š [зк š 3 š ° g ER ; ропе 
Ë рр ы 5 S | S ess ases Га ES 5 9 ° Š total |а moteur 
= сы 55.58 [3 з SSS 3 ES ў E РЕ remorques 
(e Na c3 Ë z є 9 А аз ó & э 53 Е є а Š | 


Razem — Total 1,189.210 4.635 | 231.994 | 183.734 


1 Most Podgórski -Dworzee osobowy 37.980 | 37.980 = 


Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 
2 Rynek Glówny—Park Krakowski 


Place centrale—Parc de Cracovie 


27733 233.009 


1:626 107.197 17.836 17.836 - 


4 Rynek Podgórski -Dworzec towarowy ik 
Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 
4 Rynek Glówny—Park Dr Jordana 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 


5:253 406.526 


87.145 44.266 42.879 


3:958 232.469 


6:658 210.009 


5 BEN sr ule Lubicz 
Colline de Salvator—rue Lubicz 


6 Ex nior E с; Glówny—ul. Katana 
Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 


1) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam і z powrotem. — Aller et retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 
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